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NÁVOD NA POUŽITIE 
 

TEPLÉ PONČO NA INVALIDNÝ VOZÍK 



Ul_AT52321 

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok, pozorne si prečítajte návod na použitie. Nepoužívajte výrobok, kým si neprečítate a 

neporozumiete tomuto návodu. Ak nerozumiete výstrahám, upozorneniam a odporúčaniam, obráťte sa na svojho zdravotníckeho 

pracovníka alebo predajcu, aby nedošlo k poškodeniu výrobku.   

POZNÁMKA: Skontrolujte všetky časti, či nedošlo k ich poškodeniu počas prepravy. Ak si takéto poškodenie všimnete, výrobok 

NEPOUŽÍVAJTE. Ďalšie informácie získate od výrobcu.  

APLIKÁCIA  

Výrobok je určený pre používateľov invalidných vozíkov, ktorí chcú chrániť svoje telo pred poveternostnými vplyvmi (slnečné žiarenie, 

vietor). Plášť má hrejivú a ochrannú funkciu.  

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii.Keď sa používateľ v hrejivom odeve necíti 

pohodlne, keď je odev príliš veľký alebo príliš malý, stiesnený tak, že bráni správnej funkcii, bráni videniu, sluchu a pohybu.  

VLASTNOSTI 

-kapucňa 

-zapínanie na 2 gombíky 

-predĺžená predná časť odevu, ktorá chráni nohy 

- skrátená zadná časť odevu 

-jednoduché obliekanie a vyzliekanie 

-Materiál: 100,00 % polyester 

-Typ materiálu: fleece 

VEĽKOSŤ 

Univerzálna veľkosť 

Dĺžka chrbta: Dĺžka: 62 cm 

OBSAH BALENIA: Pončo na invalidný vozík, návod na použitie. 

UPOZORNENIE: 

V prípade výskytu bolesti, alergických reakcií alebo iných príznakov súvisiacich s používaním výrobku, obráťte sa na svojho lekára. 

UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením! 

UPOZORNENIE: Výrobca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené nedbalým čistením alebo v dôsledku nedodržania pokynov uvedených 

v tomto návode. 

POUŽÍVANIE 

Pončo by sa malo nasadiť cez hlavu, potom sa uistite, že sa žiadna časť materiálu nezvlnila tak, aby spôsobila nepohodlie. Treba dbať na to, 

aby pončo nebránilo pohodlnému pohybu na invalidnom vozíku, a osobitnú pozornosť treba venovať tomu, aby sa výrobok nedostal do 

kontaktu s kolesami invalidného vozíka. V prípade potreby sa môže na hlavu umiestniť kapucňa.                

ČISTENIE  

Výrobok by sa mal prať pri teplote do 40 stupňov C, nesmie sa bieliť ani chlórovať, nesušiť v bubnovej sušičke, žehliť pri teplote 110 stupňov 

C, čistiť bez použitia rozpúšťadiel alebo silných pracích prostriedkov.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SKLADOVANIE 

Výrobok by sa mal skladovať v suchej chladnej miestnosti, mimo dosahu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia.  

SPÔSOB ZNEŠKODNENIA PRODUKTU PO UKONČENÍ POUŽÍVANIA  

Po vyradení výrobku z prevádzky možno zdravotnícku pomôcku zlikvidovať ako bežný domový odpad. 

 

 

  

 Handwäsche bei 

bis zu 40 Grad C 

 

 

Nicht bleichen 

 

 

Bügeleisen mit 

einer 

Höchsttemperatur 

von 110 Grad 

Celsius 

 

 

Nicht im Trockner 

trocknen 

 

 

Nicht chemisch 

reinigen 

Žehlička pri 

maximálnej 

teplote 110 

stupňov C 

Nesušte v 

sušičke 

 

Nečistite 

chemicky 

 

Nepoužívajte 

bielidlo 

 

RUČNÉ PRANIE PRI 

40 STUPŇOCH 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 29.04.2024 
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